
392 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

A. (Germ. 21,8). Bibl. 9. [Hott. 1,229). Bibl. 12. (Halt. 1,235)

ZU EEGUM I.

a — Codex SPauli xxv d/82.

PROLOGUS
1 Censu id slicerrunga o 55 b
2 Indefessa ungimuataro a 56 a
3 Si gratus ' obi indanche a 56 a
4 Adcoimnodare id pifelehen a 56 a anliban
5 b 145 anleian c 293

LIBER PBIMUS REGUM

6 Commodaui .i. inthlec 2 a 57 b — 1,28
7 Se locauerunt id stut gabon sih fir saz
8 ton 3 a 58 b — 2, 5 [c. ci. cn. cm. cvi]
9 Famelici bungrege a 58 1' — 2, 5 [u.

lü vgl. cvi]
11 Conticescent kithagent b 146 — 2,9 [n]
12 Fascinulam 4 id crouuil a 59 a — 2, 13
13 [in. cm. cvn. ex. cxn. vgl. cix]
14 Lebetam 5 magui caldarii. id chezzila
15 a 59 a — 2, 14 [c. cm]
16 Caccabum (i id steinna a 59 a steinna
17 b 146 steinna c 295 — 2, 14 [n]
18 Tonica." a tonando dicitur. id rononti s
19 a 59 ab — 2, 19
20 Focarias fiurscuriun a 62 b — 8, 13
21 Reditus» giuuin a 67 b — 8, 15 [cm]

XCVIII
b = Codex SGalli 295. c = Codex SGalli 9-

Eunuchis truuton a 67 b — 8, 15
Cliuum 10 id uallem. I uohaldi a 62

uohaldi 6 148 c 297 — 9, 11
Stationem ll id exercitum t uuarta a 64

?. vuarta b 149 uel uuarta c 298 -—
13,3

Uomerem scar a 65 a — 13, 20
Sarculum >* bouua a 71" — 13, 20 [cm]
Presumpti 13 scorranti. 1 baldanti a 71"

— 14, 4
Demolire« firuuirchen a 60 b fir uiir

eben c 295 vntuurebe b 150 — 15, 3
Amata 15 giringot n 72 a — 17, 5 [c. CI.

vgl. cm]
Ocreas 1G beinguuueri a 67 b peinperga

b 152 — 17, 6 [ii. in. cm. cvm. cix.
ex. ccccxciv"]

Limpidissimos sleblistin b 152 — 17,
40 [n]

Cauere m'idan c 302 niidau b 152 .i-
midin a 72 b — 18, 15 [cv]

Deiurare 17 suuerien b 152 c 303 id
suuerien. 1 denegare tuuellen a 72'
— 20, 17 [ii. cm]
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1 die glosse vor der vorhergehenden a 2 /. intlech 3 sih fir saz ton über stat
gabon a 4 fuscinulam Vulg. D lebetem A^/g-. ° Gacabum cFulg. 7 tunicam Vulg.

8 höchst ■wahrscheinlich ans donoronti entstellt 9 rfi'e^e w??rf die nächste gl, stehen
in a zwischen 392, 28. 36 10 Cliuium c " Statione a 12 diese und die nächste gl-
in a nach 393, 2 13 praerupti Fulg. in c 299 steht dann hinler den warten Adplic»
aram dei huc porta huc (14, 18) von anderer hand herkenbret; vielleicht ein name ==
Erkanbrebt? 14 Demollire a. die gl. in a zwischen 392, 19. 20, in c zwischen 392, \1
■und 23 15 nach 392, 31 «. squamata Fulg., vgl. Fercell. 2, 255". es folgt dann in «■
seeundo .i. prospere. 1 denuo. 1 italii 72' zu 18, II. ich weifs nicht ob das das Substantiv
ttali oder lat. ut alii ist, wobei das folgende ausgefallen wäre 10 Ocrea b " Deierare.
1 deiurare b Deiurare. uel degerare c
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A. (Germ, 21,8. 9). Bibl. 9. (Satt. 1,229). Bibl. 12. (Halt. 1,235). - Wn
_________________ 863. — Germ. ____! 14. JfJßaßrmnnQl}

1 Wtro i gerno 2 a 73" — 20, 30 [n. c]
0 T_. 1 ....... „^1, c\c\
2 In saltum 8 i,l inherda «■ 69" — 22, 5
3 Coniurastis 4 gizumftigitont a 74 a —
4 22,8
5 Abriipüssimas 5 . i. scarrantan 6 a 73 a

[uue] Passae s gidartiu a 72" — 25, 18 23
[cm] 24

Singultum (l gesgi zunga a 74 a — 25, 31 25
Pedisseque 10 peinsegga 6 153 beinsegga 26

c 303 beinseggon a 74 a" — 25, 42 27

cm. ex] 2!)

■nipussimas B . 1. scarrainaii » u 10 * y ™ ......- „, b 10 o 1 7
stecchilostin & 153 - 24, 3 [cm. civ] Eraserit erscar «74 - 28, B [vgl. 28

Ibicibus" .i. steingeizin a 73" stein¬
geizin c 303 steinkeizun 6 153 —
24, 3 [ci. cm. ex. cxn]

10 Oram.

XCIX
Codex Vindob. 1761.

pinna ig fort 1 l 138" — 24,5 [cm. cv]

c
« - Codex Stuttgart, tbeol. et phil. fol. 218. 6 = Codex Carolsruh, Aug. cxxxv.

H Se locauerunt . i. se mercede conduxe-
12 nint uirmietton 0 27 b — 2, 5 [xcvm.
13 CI. CIL CHI. CVl]
HLebetesi2 ot caldaria cbezzila a 27 b —
15 2, 14 [xcvm. cm]
'6 Anos aureos ringa a 27 b — 6, 5 [n. cm]
^ Panificas. quo panem faciunt. brotbeic-
18 cerin a 27" — 8, 13 [vgl. cm]
19 Reditus ge:lt 1 wochir a 27" — 8,15 [exu]
20 Sistarciis 13 .i. cuillon. 14 1 möstascon
21 a 27" cbimilla » b 96" — 9, 7 [11. exu.
22 vgl. cm. eix]

Cliuutn .i. ascensum. I neiki a 27" 30
— 9, 11 81

Spuriiis de ignobili patre et de nobili 32
matre zvitarn a 27" c - 17, 4 [11. 33
cm] 31

Cassis. galea beim a IT — 17, 5 [n] 35
Hamata 1" giringotero a 27 c — 17, 5 36

[xcvm. ci. vgl. cm] 37
Lictore S .carnifice S llidarea27 c - 19,20 38
Perendie ubirmorkine a 27 c 20, 12 39

[11. cm] 40
Fili mulieris uirum ultro rapientis .1.41

3 zwischen 392, 38
1 zwischen 393, 9 und 3 « 2 gerno übergeschrieben a

und 29 a * maischen 393, l and 25 a 5 rfi««" «»* *' e näcl,ste gL zw,~
393, 24 und \ a G /. scorrantan 7 Hibicilms 6 8 »«** 392 > 45 ö - "/ Ä' e"- ™J'

9 diese wnd A'e folgenden gll. am schluss von Regum i a 10 Pedisseq' a dh.
f. (= francice) ort " lebetem vel in caldariam Vulg. 13 Sitarciis] das erste i aus a
radiert 6 sitereüs Vulg. " .i. cuillon im content a 15 chiu-.illa] rasur von d 6
10 squamata /^«/g".
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Germ. 1, 114. Zf. (Mafsmann 97). — Bibl. = Sg. 299. (//aM. 1, 241). Zf.
[Mafsmann 97). — Halt. 1, 419 b. Wattenbach Codd. Col. 159. Wn. 244. (JW«f.

_J______________________ in, 358)__________________________
1 meretricis. que ultro .i. kcrno uirum Mingentem seichinden a 27° ad parieteW»
2 rapit ad libidincm a 27 c — 20, 30 sieut cazza facit b 97 b — 25, 22 '
3 [u. xcviii] Perdix rephuon a IT — 26, 20 [ein. cv] 2l
4 Aere alieno .i. cinse a IT b 97 b — 22,2 Fracmen massae x caricarum; carice
5 Iocreuerunt .i. vzirbrasten alV — 25,10 sunt fruetus flei .i. flee folio gicn«
6 Caricarum .i. ligono a IT — 25, 18 b 97" — 30, 12
7 [cur. cxh]

CI
a = Codex SGalli 299. b = Codex Stuttgart, theol. et phil. i'ol. 218.

8 Se locauerunt flrmeotton b 27 l1 — 2, 5 Sponsalia . .. brutgeba .f. a86 brut- -
9 [xcviii. c. cii. cm. evi] geba b 29 a — 18, 25 [n]

10 Tinniebant ;1 gullin 6 27 a — 3, 11 Exercens panonte 6 29 a — 20,20 [»] 2
li [vgl. cm] Infuderunt .i. kipreitton 6 .i. kibreiton 1 *
12 Amata 1 .i. kiringotero b 28 a — 17, 5 b 29 a — 23, 27
13 [xevra. c. vgl. cm] Ilibix s steingeiz a 89 — 24, 3 [xcviii. '-'
14 Liciatorium mitli uuilif 5 a 85 .i. mit- cm. ex. cxn] 31
15 uuil b 29 a — 17, 7 [n. m. cm. cix. Massa 8 kikn& .f. a 89 kichnet b 29 a 3l
IG cx. cxn] — 25, 18 [cm] 3 '

CII
a = Codex SGalli 294. b = Codex Coloniensis ccxi. c = CWeaü Vindob. 223-

17 Se locauerunt farmieton 10 a 30 6 14 a fermieton 10 c 40 a — 2, 5 [xcviii. c. er. cm. evi]

1 massae] das erste a aus e corr. b 2 witv fice wo« zweiter liand das zeichen "f- *■
/. ficelilo gienet 3 linnient /'«/#•. 4 stiuamala // M/g\ 5 f = francice c im con-
lexl b 7 kibreiton] breite, auf rasur b 8 ibieibüs Vuig. 9 massas Vulg. 10 ""
context abc
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*«'«• 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Maßmann 102). 10. (DM. in, 424). 11. 13. (fltwf. n, 47).
M«. 325. S6. __________________

CHI
= Codex Vindob. 2723. c = CWkr Vtndo&. 2732. d
e — Clm. 13002. f = ■ «in. 14689. 9 = CTm. 4606.

a = Clm. 18140. 6
=== Codex Gotwic. 103. e — v»«.. ^v,«~ # _, .
* - Clm. 14584. • - Clm. 6217. fr = Clm. 14745. * - Coto Tunc
(Menov. 66). m = Codex Stuttgart, herra. 26. n - Codex Angelom. 1 4/11

0 = Cfo». 22201. p = Clm. 17403.

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
u
12
13
U
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
2~

28

2»

PROLOGUS1
Caracteribus 2 rizzin a 26 a rizin 6 23 a

c 28" d 51 b e 220" 2 p 22 l b puohstabin
9 107" puochstapon A 132 b böhcstabon
w 16 a bouchstabon n 15 a

Caracteres puohstapa 6 23" c 28" puoh-
stab d 51" puchstabe e 220 M p 221"
büstap 0 238"

Supputatio zala a 26 a c 28" d 51" e 220" 2
9 107" Ä132" Z 25 m 16 a »115 a 0 238" p
221" zala 6 23" zali f 38" zal i 5" [cvii]

Sub censu 8 untderogiprievido b 23"
unterdero giprluido c 28" unterder-
gipriuido f/ 51" vntirderegiprieuida g
107" untereprieuida h 132" vndirbrie-
vi da Z 25 underbrieujda m 16" under-
breuidaj n 15" vnd'detngeb'vede i 5"
unterdezinso 0 238"

Alfabeto 1 lin nole a 26* linnole 6 23"
c28" d51 b e 220" 2 0 238" p 221"

In fine ziivngist 0 26 ;
c 28" d 51" e 220" 2 0 238"
p 22l b

lacisionibus s untlazun & 23" h 132"
uuterlazun c2S" d 51" uutirlazen g 107 a
unterlazen e 220" 2 p 221" vndslazen
i 5" vnderlaza / 25 underlaza m 16 a
u&terlazungen 0 238" () Interpositio-
nibus vntarlazun a 26 a

Conpingunt zuoscripent a 26" & 23" c 28"

züungist b 23"
zeiungest

zuoscribent d 51" zuscribent e 220 M 30
0 238" p 221" 31

Parabolas lahter e 220" 2 p 221" 32
Cronicon 6 zitpuob «26" f 38" zithpuoh 33

6 23" c 28" zithpuoch d 51" h 132" 34
zitpuocb n 15" zitpöch l 25 zitpuch 35
e 220" 2 zitpuc" p 221" zitpüch 0 238" 36
zitpüc g 107" zkhbuoch »n 16" zitbvch 37
i 5" zeilbuch k 75 a 38

Paralippemenon uppuritero & 24 a vper- 39
puritero c 29 a 40

Cüccum bistinctum zuuiro (zuiro cd) 41
gizebotazgüta vueppi (uueppi c weppi 42
d) b 24 a c 29* d 52" ziuuirgizauuetiz 43
^38" ziwiregezeheten phellele 5 107" 44
zuirogizehoten 1 pfasllol /; 132" zwir- 45
gizaoto (zvvirgizato n) phellol s m 16 a 40
n 15 a zwirgiuarwitinphelle e 220" 2 p 47
221" zvirgeverbotent. vadem. phellol 48
0 238" rote phellol l 26 49

Tenemus gihuccames a 27 a 6 24" c 29" 50
gihugen e 220" 2 0 238" p 221° 51

Parafrasten '■' truganari a 27" 6 24" c 29 a 52
truginari d 52 a f 38" truginare e 220" 2 53
truginara g 107 b trugenere 0 238" tru- 54
genar p 221 c 55

Coniectorem ratissari a 27 a 6 24 a c 29" 56
d 52* ratisare e 220" 2 p 221" irratere 57
0 238" 58

Detrahant lü pisprehhent b 24" c 29" pi- 59

1 die gll. des prologs übergeschrieben a
das wort war wol eine gl. zu Supputatio
6 XPONIKON a Cronicani ik
oder e in 9 TcaocKpnaarrjv a

gizehoten]
Prarafrasten c

* Garecteribus n 3 Numeratio W»m;
' Alfabeta deop 5 Ineditionlbus p
undeutlich h 8 phellol:] pmc von 0

10 Detrahent a Detrahant l



396 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

'27

28

29

30

Bibl. 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmann 102). 10. (Diut. m, 424). 11. 13. (Diut. n, 47).
________________________________Mf. 325. Sb.________________________________

Sublimia upmuotlihiu c 29 h vpmuothlihiu
b 24 a ubermuothlicbiu d 52" vbe'mu-
teclichiv o 238 1' übermütige e 221°
ubernutige p 222" — 2, 3

Uetera sceltun b 24" c 29" sceltan <2 52"
e 221 a2 p 222" selten o 238" — 2, 3
[cv. cvi]

Se locauerunt sibfarsaztuu c 29" sihfer-
saztun i a 28" sih flrsazton o 238'
firsaztun b 24" d 52 a flrsa ztin e 221" 2
_. 222" farsacun f 38" — 2, 5 [xcvffl.
C. CI. CIL cvi]

Cum s coquerentur ersauolasotanvurtiu
6 24" ersauolasotanuurtin c 29" e sl
uolsotan wurtin d 52 a esi uolsuten
wrden o 238" esi uollesotin wrden
e 221 a2 p 222" — 2, 13

Fuscinulam chrovuil» a 28" cbrovvil
n 15" chrowil m 16" chrewil l 26
crhowel _/ 108" crowil h 132" — 2, 13
[in. xcviii. cvn. ex. cxu. vgl. cix]

Lebetem i» chezil " o 28" 6 24" c 29"
/•38" A 132" t 5" Z 26 m 16 a n 15"
o 238" chezzil rf 52" e 221 a2 g 108 a
_) 222" — 2, 14 [xcvm. c|

Caldariolam I2 chezili a 28" 6 24" c 29"
/■38" n 15" chezeli m 16 a chezzili d
52" <? 108 a chezzilli l 26 chezzilin o
238" chezzillin 13 e 22 l a2 _i 222" cbes-
zili A 133 a cheszil i 5" cbezil ft 75 a
— 2, 14

Cacauum " chuhmun a 28" b 24" c 29"
chuhchuni d 52 a chuchin e 22 T 2
o 238" p 222" — 2, 14 [cix]

spre/hent a 27" pisprechint g 107"
Z 26 pisprechant d 52 a pisprachant
A 132" n 15 a pisbrachant m 16 a pi-
spreebeu e 220" 2 p 22 T bispreclien

5 o 238"
L1BEB PRIMUS REGÜM

6 Liberi» chiud 6 24 a chint c 29 a <Z 52"
7 e 221" 2 o 238" p 222" — 1,2
8 Emula ella 2 o 27" 6 24 a c 29 a d 52 a
9 e221 a2 /'38" p 222" gella # 107" o

10 238" g teile i" 5" geilla m 16 a n 15"
11 keilla h 132" — 1, 6 [n. cxu]
12 Capiebat noz 6 24 a e 221" /' 38" 0 238"
13 p 222" nöz c 29 a — 1,7
14 Amaro seragemo a 27" b 24" c 29" sere-
15 gemo d 52 a serigeme e 221" 2 j> 222"
16 sergemöte o 238" — 1, 10
17 Temulentam ;) vuintrunchana ' a 27"
18 uuintrunchaniu b 24 a c 29" uuintrun-
19 cliiniu f 38" winlrunchiniu d 52 a win-
20 truncheniu e 221 a2 wintrunebenu _>
21 222" — 1, 13 [vgl. u]
22 Digere dovui 5 a 27" dnuvi 6 24 a douui
23 c 29" dowi d 52" o 238" dowe e221 a2
24 dewer p 222" — 1,14 [vgl. n. exm]
25 Mades uptrunchanos i 24" upartruncha-
26 nos c29" ()vparlnincbanos «27" uber-

Irunclienos d 52" upirtruohin f 38"
ubertrunchen pist e 22l a2 p 222"
vbertrunebenheit o 238" — 1,14
[cxii]

31 Belial vngizogani 6 a 28 a 6 24 a ungizo-
32 gaui c 29" ungizogen e 221 a2 p 222"
33 vngizugen o 238" — 1, 16

34
35
36
31
3»
39
40
41
42
43
44
45
46
41
48
49
50
51
52
53
54
55
56
5t
5«
59
60
61
62
63
64
65
66
61

1 Lihri bc 2 ella übergeschrieben a 3 Temulenta bedefp. die gl. in / vor
396, 12 4 vuintrunchana übergeschrieben a 5 dovui übergeschrieben a e vngizogani
übergeschrieben a 7 sihfersaztun übergeschrieben, das t auf ramr von ?o « 8 dum
Pw/g-. !l chrovuil übergeschrieben a 10 Lebes /' Lebetum o u wflcA chezil rasur f

12 Caldariola af, von einer hand des 15 jhs. in Caldariä corr. a Caldarium gikbnn
Gald'rium oben am runde mit verw. nachgetragen h caldariam Vulg. >3 chezzillin] das
zweite z aus ?i corr. e u Cacauv a, u von emer hand des 15 jhs. in b corr. Cacabum]
b aus a radiert d Cacabum o Caccabum ep
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UM. 1. 4. 5. 6. 8. (Mafmann 102). 10. (DM. m, 424). 11. 13. (Wirt, n, 47).
Ms. 325. S6. ___________________

1 Ephot alpun i a 28"T24" c 29 b albun
2 <* 52 a albin e 221" p 222" alba o 238"
3 — 2, 18
4 Benedixit guotesp&ota b 24" gutesp&ota
5 c 29" götes petota h 133" l 26 m 16 a
6 guotes petote g 108 a gutsprecht o 238"
7 — 2, 20
8 Calce abiccisti - mit versano spurntost a
9 a 28" mit fersano spurntost (spurntot 6)

10 b 24" c 29" mituersinaspurntist f 38"
11 mit versin spurnotist o 238" —
12 2, 29
13 ignobiles vnvuerda i a 28" unvuerda b
14 24" unuuerda c 29" unwerda d 52 a
15 uuwerde e 221 a2 o 238" p 222" —
16 2, 30
17 Emulum & ginöz 6 24" ginoz c 29" d 52 a
18 e 22l aa p 222" gella o 238" — 2, 32
19 Deßciant lunchlent < a 28" 6 24" c 29"
20 Uinchilont d 52* tunchilint e 221 a2
21 p 222" zigent o 238" — 2, 33
22 Tabescet « suintit * a 28" c 29" suvintit
23 b 24" swintit e 221 aa p 222" uirsuintit
24 rf 52" svinet o 238" — 2, 33
25 Tortam [panis] rinch 6 24" c 29" d 52 a

T29" seltsanez d 52 a seltsaner e221 a2 34
p 222" saältsaen 5 1 5" seltsener 0 239 a 35
seltsanir 10 g 108' seltsani f 38" selta- 36
nen «15" - 3, 1 37

Secuudo zuviro" »28" züuiro c 29" 33
zwir 39

40

rinc e 221" 0 238" p 222" rinc pro-

d52 a

26

27 tes g l08 a turtula Ä 133* n 15" —
28 2, 36
29 Buccellam " snitun 8 a 28" & 24" c 29"
30 d 52* n 15" sintun ä 133" stfitun l 26
31 sniün e 221" 9 108" p 222" suita f
32 38" snitelin m 16" — 2, 36
33 Preciosus [sermo] scltsanaz 9 0 28" & 24"

zwiro 0 239* zuiro 6 24"
e 221* s p 222" — 3, 10

Tinnient gellent l - a 28" b 24" c 30» d 41
52" e 221" ^38" </ 108 a »1 16" w 15" 42
0 239* p 222" gaellcnt t 5" gellint Z 27 43
gellen h 133 a — 3, 11 [vgl. ci] 44

[non] Expietur 13 gipuozitnivuird u a 29 a 45
gipuozil vuerde 6 24" gipvozit uuerde 46
c 30 a gipuozat vverdau d 52 a gibuzzet 47
werden 0 239" gipuizitwirt e 221* ä 48
p 222" — 3, 14 49

Crcuit 15 deh. 1 vuöhs (uüolis c) & 24" 50
c 30 a deh. 1 wuohs d 52 a dech. I 51
whs 0 239' wosh e 221" whse p 222" 52
— 3, 19 53

Instruxerunt l8 rihtvn 6 24" rihtun c 30 a 54
d 52* rihtotin e 221" p 222" ritten 55
0 239 a — 4, 2 56

Nudius tercius pivöra 17 a 29* 6 24" 57
piuora c 30 a piuora d 52" 1 piuora. 18 58
egestra f 38" biuore egesteren >" 59
0 239 a egestir e 221" egester p 222" 60
Heri et nudius tercius biuora kestirn ci

sajsts vn egest sn i 5" 62egester g 108 a _
gestereu vnde festeren I 27 gesteren 63
unde egesteren m 16" — 4, 8 64

Ululauil 20 vueuereta. vuophta'21 «29 a vue- 65
uereta. 1 vuophta & 24" uuer&a. uuophta 66

. .. rr 1 ..„; V„*nRU. 2.186" * das deutsche
' alpunöi^cftr. . 2 abicitis« ab.ec.st.8 r«fr, «**■ ^T* M . tabescat

iibergeschr. a " vnvuerda, lunchlent, suintit übergeschr. a
Vulg. diese und die nächste gl. in bedeop vor 397, 13 ' BuccelU /
geschrieben a » seltsanaz übergeschrieben a 10 seltsanir] i zwei/ellia/t g ^^
übergeschrieben a, davor rasur von zw l2 eellent übergeschrieben a o ■

15 M e gl. zwischen 398, 2 ?«itf 4

8 snitun über-
zuviro

397, 64 bedeop gipuozitnivuird übergeschrieben a
bedeop 18 die gl. zwischen 398, 6. 7 bedeop » pivdra Ö4«7
ön conre«^ /' ,9 egesteren von anderer hand o 20 Eiulauit deop
übergeschrieben a

eschrleben a ,8 1 piuora
21 beide Worte
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Bibl. 1. 4. 5. G. 7. 8. (Maßmann 102).
ill«. 325.

10. (Diut. in, 424). 11. 13. (Diut. n, 47).
326. S6.

1 c 30 a wuophta rf 52 a wolle e 221 a2
2 p 222 1' wfte o 239 a — 4, 13
3 Grandeuvs • gidiganer «29" — 4,18 [civ]
4 Animaduertit farnam 2 a 29 a c 30 a firnam
5 b 24" o 239 a üirnam rf 52 a / 38" vir-
6 nam e 22 l a2 uernam p 222" — 4, 20
7 Demolitus est vuizinota. zistorta ;i a 29"
8 vuizinota. 1 zistorta b 24" uuizinota. 1
9 zistorta c 30 a wizinota. 1 zistorta d 52"

10 wizzonote 1 zistorto g 10S a wizinota t
11 zi storta h 133" wiznöt 1 cistort i 5"
12 uuizzinota f3S b wizinota n 15" zistort 3
13 e 221" 2 zistorle" p 222" zestorta m 16"
14 zistrorla Z 27 frazto o 239" — 5, 6
15 Natium * arspello r> a 29" b 24" c 30"
16 d 52" arspelli f 38" arspelle o 239 a
17 p 222" arspell:« e221" 2 — 5,6 [cxn]
18 Ebullierunt" uzvuielun 8 a29" üzuuie-
19 lun c 30" uzuuielun f 38" uzuvelun
20 b 24" uzwiclen e 221*" uzwilen o 239"
2i uzwi lcn p 222" uzuielen d 52 a — 5, 6
22 Extales grozdarma (crozdarma b). 1 apbtar-
23 linga 9 a 29" 6 24". 25 a c 30" crozdarma.
24 1 aphterlinga d 52* .i. aftirlinga 10 . groza
25 darma f 38'' grozdarm e 22 L' 2 o 239"
26 j? 222" apbtlinge g 108" at'tslingc i" 5"
27 aftsling k 75" aftirlinga l 27 afterlinga
28 m 16" asterlinga n 16" afterringa h 133"
29 — 5, 9 |cix. ex]
30 Diuinos l ' vuizagnn 13 a 29" uuizagun
3t e 30 a vuizun 6 25" uuizun f3$ h wizun
32 d 52 a wisin e 22 l a2 p 222" warsagon
33 o 239" — 6, 2

Anos ringa g 108 a ? 27 m 16" 16"
ringe i 5" — 6, 5 [n. c]

Arripite zuogivahet t;! a 29" zuogiuab&
6 25 a c 30 a d 52" zuouahat f 38" zugit
o 239 a — 6, 7

Foelas zuhtiga a 29" — 6, 7 [civj
Capsellam " truhun " a 29" b 25" c 30 a

rf 52" m 16" n 16" trulivn l 27 truhifl
e 221" 2 g 108" trvhin i 5" thruhin /"38 b
truhen ]3 222" truhan h 133" trbuban
o 239" — 6, 8

Iunxerunt vuatun 16 a 29" 6 25" uuAtiin
c 30 a uuatun /" 38" watun d 52" watin
e 221 a2 p 222" wettin o 239 a — 6,10

Mugientes luonta" «29" — 6, 12
Unguentarias 18 salparun 1() a 29" b 25 a

c30 a salbarin e 221" 2 salbari" p 222"
salberin o 239 a salparinni d 52 a salbari
f 38" — 8, 13 [cxn]

Focarias fiurarun 20 <i 29" 6 25" ßuraf
c 30" fiurarin e 221" 2 fmrari" p 222 b
flvrerin o 239" l'norarinni d 52* uiurari
/SS'' uiurarin .. 1 cinetorias zauvari
5 108" Focarias ... 1' tinetorias zauuari
h 133" J'5 bzuuari m 16" n 16" — 8,13

Panificas pecchun a 29" b 25" peceun
c 30" pecebin e 221" 2 /" 38" pechin
o 239" p 222" pecebe d 52* ptpechin
</ 10S a protpechan Z 27 m 16" pro-
peclian n 16" protpeUhn i 5" — 8,13
[vgl. c]

Reditus cavuin 21 « 29" nuz </ 108" m 16"
n 16" nvz i 5" Z 27 — 8, 15 [xcvih]

1 die ganze glos.se zwischenzeilig nachgetragen a 2 farnam übergeschrieben a
3 beide worle übergeschrieben a. zistort oder zistori, dann rasur von t e 4 die gl.
nach der /'olgenden a, am rande /' 5 arspello übergeschrieben a ° arspell:] rasur von
e e 7 die gl. am rande f s uzvuielun übergeschrieben a 9 beide worte überge¬
schrieben a 10 .i. aftirlinga im contexl /' » die gl. nach 398, 38 bcdef'o 12 vuizagun
übergeschrieben a ,a zuogivahet übergeschrieben a 14 Capscellam ?j Capsellas ff
15 Iruhun übergeschrieben a 16 vuatun übergeschrieben a 17 luonta übergeschrieben a

18 Ungentarias e/b^ ,0 salparun übergeschrieben a 20 fiurarun übergeschrieben a
21 »Vier <fe>- s?< Reditus gehörigen gl. .i. fruetus a



CHI Zu Regüm i 399

MM. 1. 4. 5. 6. 7.

1 Sistarcüs i tascun * o 29 1' rf 52" tascon
2 & 25" c 30" taskun g 108" taschun
3 f 38" taschin e 221" 2 i 5" o 239" tasche"
4 P 222" muostascun h 133 a m 16" «16"
5 — 9, 7 [vgl. c. cm]
6 Triclinium 3 hohsedal I
7
8
9

8. (Mafsmann 102). 10. (Diwf. m, 424). 11. 13. (Diut. n, 47).
Me. 326. 330. 56. ___________________________

Dilapsus est inphuor" a 31" 6 25" c30 b 30

stuoal

U

6 25"
c 30" hohsedal. 1 stuol d 52" hoch-
sedil. 1 stul o 239" hohsedal f 38"
stol e 221" 2 p 222 b sedal 5 108" n

10 16" sedil l 28 ot 16" ssedil i 6" —
11 9, 22
12 Lenticulam amplun * a 30" 6 25" c 30 a
13 d 52" amplum f 38" ampilin e 221" 2

P 222" ampel 0 239" — 10, 1
lo Dissimulabat tarchn&a. 1 lihhisota 5
16 « 30" tarchn&a I lihhisota b 25" c 30"
17 dernota. 1 lichisota d 52" derchnote (i
18 0 239" intlich sote e221" 2 p 222" —
19 10, 27 [vgl. ex]
20 Calumniatus sum 7 harmisola s a 30"
21 6 30" c 31" 0 116" harmsota / 39" —

12,322

23 Clamauit volgeta 9 0 30" volg&a 6 30"
24 uolg&a c31" uolgota d 54* uolgote
25 p 223" volgote e 221" 2 volgoto 0 239 f
26 — 13, 4
27 Placitum 10 gidingoti u a 31" 6 25" c 30"

d 52" gidingi f 38" gidinge e 221 bl
0 239 a giding» j> 222" — 13, 8

28
29

d 52" f 38" inphur e 221" 1 0 239" in- 31
phu r p 222" — 13, 8 32

Uomerem vuagansun l3 a 31" — 13, 20 33
[ex zu 21] 34

Ligonem seh " a 31" — 13, 20 [ex] 35
Sarculum hovun. 1 craba l5 a 31" houvn. 36

1 isarngrapun. 6 25" houun c 30" ho- 37
win d 52" e 221" 1 p 222" houuan h 38
133" hovvan n 16" hov'an l 28 hown 39
m 17« 0 239" houua /'38 b howa 5 108" 40
Mwi 16* — 13,20 [xcvnr. civ] 41

Tridentum 16 mistgapalono »31* houvono. 42
1 gapalono 6 25" houvono c 30" gaba- 43
lone g 108" capulano n 16" gapala d 44
52" gabilen e 221'" p 222" gaebel 1*6* 45
craphun » 0 239" — 13, 21 [m.civ.cx] 46

[usque ad] Stimulumts garte 11' a 31" 47
gart 6 25" c 30" d 52" e 221"' g 108" 48
Z 28 m 17" n 16" 0 239" p 222" gart 49
i 6" — 13, 21 50

Sub malo granato vnt affoltrun 20 a 31" 51
X ro

unt affoltrun - 1 c 30" ul affoltrun 6 25" 52
unter affoltro d52" unlir affaltrun fZS b 53
unter affalteren" e 221"' p 222" unter- 54
der affaltere 0 239" — 14, 2 55

Nitebatur" ebras 6 25" c 30" e 22t" 1 56
chra s p 222" chars 24 a 31" fleiz 0 239" 57
— 14, 4 58

;•< SiHarcüs d Sitarciis fFulg.
ep Sislrachus

übergeschrieben a
eorr. o

1 In sitarciis a, s vor t uora ffiner hand saecl. 15 eingefiig
Sataciis ep SiBtrachtiä i • tascun übergeschrieben a 3 <fae ff/, am runde f amplun

ietfe worte übergeschrieben a ■ derchnote] das letzte e aiu 0
diese und die folgende gl. in bdefop in einem dem 4 buche Reg,,,,, ange¬

hängten abschnitte Item super Regum, der in g hinler dem 2 buche ParaUpp. sieht, wahrend
in c jedem buche Regum die entsprechende nachlese angefügt ist 8 harmisota über¬
geschrieben a • volgeta übergeschrieben a "> diese und die folgende gl. in bedeop
nach 399, 41. PlaWtvm * Placidü ep " gidingoti übergeschrieben a I2 inphuor über¬
geschrieben a " vuagansun übergeschrieben a u seh übergeschrieben a >8 beide
Worte übergeschrieben a i« Tridentium bedgino Tridentem ep " craphun]_ n aus r
cor,: o ls Stimulus bedep Stimulus o 19 garte übergeschrieben a 20 vnt affoltrun
übergeschrieben a » unt" affoltrun übergeschrieben c 22 affalteren] <to »weite a a«w
e cow. p 23 diese ff/, und 400, 4-6 in bedefop zwischen 399, 32 und 42 " chars
übergeschrieben a



400 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. 1. 5. 7. Me. 326. Sb.
1 üir 1 Israel sterchi «31" b 25'' c 30 b
2 d 52" e 221" 1 sterc" 1 p 222'' starch o
3 239 a — 14, 24
4 Turbauit terram girtadenlivth a 31 a Tur-
5 bauit girta b 25 a c 30" d 52 b /" 38" o 239 a
6 girte e 221"' gir ,u p 222" Terram liüt
7 6 25" c 30" Hut <2 52" e 221"' luith
8 o 239 a lant p 222" — 14, 29 [civ]
9 Retractione 2 xxkdbrzxht 2 a 31" — 14,

io 39 [ex]
11 Indicium gicbuudida a 31" — 14, 41
12 Da sanetitatem irseeini dina beiligi 6 25"

c 30" irseeinitbina heilicbeit / 38" ir-
seeine mir dina heilicheite d 52" ira-
scenimirdenihelicheit o 239* irsceni

eiligen
mir dineheiligen (dineh p) e 221" 1
p 222" () arovgidinaheiligi o 31" —
14, 41

19 Exiuit ;t sihgisihhir&a «31" sib gisih-
20 birota 6 25" c 30" gisiebirote e 221"'

rote
21 gisiebi p 222 b gisibchirrot o 239 a sih-
22 chirota d 52" — 14, 41
23 In ore gladii ingaralihi a 31" garalibo
24 b 25" c 30 b garilicho /> 38" garliche
25 e 221" 1 p 222" gerlich o 239 h —
26 15, 8
27 Fornicem triumphalem siganumftliben
28 svipogun 4 a 31" sigauuflihen. suipogun

b 25" e 30" suipogun. I sigenumflihen
d 52 b swibogun. ] signüftlichen o 239"
signunft liehen e 221"' sigenuftlich 0
p 222" — 15, 12 [cv. cvn. cix. cxii]

33 Paruulusä smaher« a 31" c 30" e 221"'

211
30
31
32

p 222" smäher b 25" d 52'' smeher
o 239" — 15, 17

[ad] Internecionem 7 vlor b 25 b ulor c 30
— 15, 18

In uia aronte b 25" c 30" e 221 bl o 239"
arunte p 222 b — 15, 20

Ariolandi bnbpftfs 8 a 31" — 15, 23 [c#
Poenitudine rivun & 25" riuvn c 30'

riwun d 52 b riwe e 221"' p 222" ruwe
o 239" — 15, 29 [in]

Exagitabat» muöta "> a 32 a 6 25" müota
c 30" muota d 52" e 221 bl p 222"
muhte o 239" — 16, 14

Ad seruos " zintrutun b 25 b c 30 b ziden-
trutun d 52 b zidentrutin e 221 M zideu-
trvtin p 222" zudentrun o 239" —
16, 17

Plenum ia giladanen •» a 32" 6 25" c 30"
d 52" giladin e 221 bl giladen o 239"
giladies p 222" — 16, 20

Per manum u durah (durach c) santunga
6 25" c 31" durhsantungi f 38" durh-
satunga (satunge o) d 52" o 239 b —
16, 20

Rel'ocilabatur gilapotvuard. caantlazot vü 15
a 32" — 16, 23 [ex]

Spurius vpvuah saner. zvitarn. huorlinc 16
a 32 a upvuahsiner. urscruoffer 6 25"
vberwa'sener urscrufer o 239" upuuah-
saner c30" vberuuasaner l '< d 52" upar-
uuahsinir f 38" ubervvabsin e 22 l w
uberwahssin p 222" — 17, 4 [u. c]

Palmus 18 munt ln a 32 a Palmo munti

1 viri Vulg., vgl. Vercell. 2,240" 2 retraetatione Vulg., vgl. Vercell. 1,1W. xxkdbizxht
übergeschr. a, dh. uuidarzuht 3 diese gl. vor der vorhergehenden bedeop 4 beide worte
übergeschr. a G diese gl. zwischen 400, 18 und 23 bedeop ° smaher iibergeschr. a
7 Intcrnecione b 8 bnbpftfs übergeschr. a, dh. anapetes 9 die gl. in bedeop nach 401, 20

10 muöta übergeschrieben a " die gl. in bedeop nach 401, 24 Ad^eruos p 12 diese
gl. in bedeop nach 401, 33 ' 3 giladanen übergeschrieben a 14 in bedfo nach 401, 52

15 beide gll. übergeschrieben a >6 die deutschen worte übergeschrieben a
17 vberuuasaner schwarz, das zweite u aus h radiert d 18 palmi Vulg., vgl. Vercell-
2, 254" >'■>munt übergeschrieben a



CHI Zu Regüm i 401

B *W- 1. 4. 5. 6. 7. 8. {Mafsmann 102). 10. (Dhtt. m, 424). 11. 13. (Diut. n, 47).
___ Ms. 326. 330. Sb. ______________

9 109 a munti i 6 a miunti h 133" mundi
2 » 17 a mvnt Z 29 — 17, 4 [cix. ex]
3 Lorica amata i ringilohtero 2 « 32 a 6 25"
4 c 30 b d 52 b ri"gilolitero /" 38 b ringilo'ta

0 239 b ringilohte» e 221 M p 222 b
ringelohtiv halspga 1 pruni g 109 a
ringeletero hal 5pga pruna 4 ft 133 b
ringelotero 5 halspga t prunia n 17 a
ringeloht* halspch t 6 a giringelotv-
haslpirga l 29 ringelotero balspga m
17 a — 17, 5 [t,jj. xcvni. c. ci]

J2 °creas peinpga 8 a 32 a A 133" n 17 a
beinpga m 17" beinbirga l 29 Peinpga

4 1 ledirhosa #109" — 17, 6 [n. in.
XCVIII. CVIII. CIX. CX. CCCCXCIV' 1]

j 6 Liciatorium mittulli ' a 32 a 6 25 b c 30 b
7 e 221 bl p 222" mitlul o 239" mittil

/■38 b ft 133" Z 29 m 17 a n 17 a mirtil
18
19
20 1 Ga weppeisin d 52" — 17, 7 [u. in.

CI - cix. ex. cxn]

2 : Plialangas« scara» a 32 a b 25 b
23
21

c 30 b
<* 52 b e 221 1" h 133 b J 29 »i 17 a n 17"
0 239 b schara g 109 a p 222 b schär

25 * 6 a scaro f 38 b — 17,8
Ad singulare certamen zieinvuige 10 a 32 a

6 einvuigi 6 25" einuuigi c 30" einwigi

28

pili c) .i. chasa 13 a 32 a b 25 b c 30 b 35
chasa d 52" chase e 221"' p 222" chasi 36
g 109 a chesechar 0 239"— 17,18 [11] 37

Caseus dicitur quod caret seru 14 chase- 38
wazzir l 29 casevvuazer n 17" case- 39
wazer m 17" 40

Ad sarcinas zidenheripgun. I gisovmin 15 41
a 32 a gidenheripergun (-heripergou 6). 42
1' gisourain b 25" c 31 a zidenheripgen 43
d 52" zidenheripgin f 38" zi(ze o)den- 44
herbergen e 221"' 0 239" zudenheri- 45
bergen p 222" gisovma g 109 a gisovme 46
i 6 a gisuomi n 17 a gesuomi m 17" — 47
17, 22 [11] 48

Non coneidat « nigiplode 1« a 32 a d 52" 49
nigiplöde 17 & 25" c 31 a ninegeplode 50
0 239" nit giplodi e 221 bl nierplodi 51
f 38" nihtplodi p 222" — 17, 32 52

Limpidissimos sinavuellistun 6 25" sina- 53
wellistin d 52 b sinewellistun 0 239 b 54
sinwelstin i 6 a sinwelliste e 221"' p 55
222" siniuuellisto f 38" sinewellista 56
g 109 a sinamiellostun c 31" slehte. sina- 57
vuellostun 18 o 32 a — 17, 40 [civ] 58

Funda slinka g 109 a slinca /« 134* slinga 59
Z29 m 17" n IV - - 17, 49 60

17,8
<l 52" einwich e 221"' p 222" ein. wich Agebat w gihap&a. gitruoch a 32 gi- 61

hap&a 6 25" gihab&a c 31 a gihabeta 62
f 38" gihabita d 52" gihabeto 0 239" 63
gehabete 20 c 221" 1 j) 222" — 18, 5 64
[civ] ^ ^ 65

In tympanis hbrphxn 21 «32" — 18, 6 66
civ]

o239"
Polente melavues (melauues c). I sema-

0 Um 6 25" c 30" melwes. I semalen
1 d 52" semilmel 0 239 b melwes e 221 bl

J P 222 b meluiues f 38" semalun 11 a 32 a
— 17, 17

34 Formellas 12 casei sinavuerpili (sinauver- [in] Sistris 22 inden spilun (spilon c spi-

07

Oh

„., vgl. Fercell. 2, 255' 2 ringilohtero übergeschrieben a rin-
« pruna rieft« öier ta folgenden Ocreas fc * rmgelotero] das

peinpga ... ... „ „ m vnnde h 7 mittulli überge-ubergesehnebeji a, am ranae « .. . . .
10 zieinvuige

1 squamata Vult
gilolite] an lo radiert
zweite o auf rasur n
schrieben a » Phalanges himn Phala"ges / 9 scara übergeschrieben a
übergeschrieben a " semalun übergeschrieben a 12 Formelas bc Formella d die
deutschen warte übergeschrieben a " g-z. SM casei v. 18. serum n I5 die deutschen Worte
übergeschrieben a >° Noncidat/'. nigiplode übergeschrieben a " nigiplöde] p a«* 1 COT. J

18 iejVfes übergeschrieben a io Aiebat rfeop 20 orfer gehabetr ;) 2I dh. harphun
22 diese gl. in dem abschnitt Item super Regum, *. oben au 399, 20 bedefop

Althochdeutsche glossen I. 26



402 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. 1. 4. 5. 6. 7. 8. {Mafsmann 102).
Ms. 326,

10. (DM. in, 424). 11. 13. (Diut. n, 47).
330. S6.

1 lin o) b 30 a c 32 a d 54 a / 39" o 239 r
2 indemspile e 22l" 2 p 223* — 18, 6
3 Non rectis l nalsmitholdcn a 32" nalas-
4 mitboldeu b 25 b c 31 a nietmitliolden
6 f38 h niht holden o 239" —18,9
6 Cauere vuarten 2 a 32 b — 18, 15 [civ]
7 Scandalum val a 32" 6 25" o 239" ual
8 c 31 a d 52" e 221"' g 109" m 17"
9 n 17" p 222" val i 6 a fal Z 30 — 18,21

10 Parum 3 smäh 6 30 a c 32 a smah d 54 a
11 e 221" 2 f 39" p 223° smehe o 239 f
12 — 18, 23
13 Quodcunqueuidero 'suassomirgidunchei f>
14 « 32" b 25" c 31 a siiassomiclibidiincli&
15 d 52" swaz michpidunchit e 221" 1 p
16 222 c svazsmichpedunchet o 239" —
n 19, 3
18 Apparitores inchnehta 8 a 32" b 25" d
19 52" inch",ehta e 31 a inchelti f 38"
20 chnehte 7 e 221" 1 p 222" c chnethe o
21 239" dienistman </ 109" dienestman
22 tn 17" dienesteman » 17" dienistmanna
23 Z 30 — 19, 14 [civ]
24 Lictores vuizanara 8 a 32" 6 25" uuiza-
25 nara c 31 a wizinara l 30 wiznara d 52"
26 wizinari g 109" h 134 a wizinare e 221" 1
27 p 222° wizinare n 17" wizenarem 17"
28 lecher o 239" — 19, 20
29 Gradu scrite» a 33" — 20, 3 [civ]
30 Contribulibus 10 gipurun 6 26 a c 31" d
31 52" giburin e 221"' o 239" giburen
32 p 222" mitkibuönin /'38"chunnilingiin

7i 134" cliunnelingin # 109" chumn-
lingen n 17" cbunnelinga l 30 chunne-
linge m 17" chvndigin i 6 a — 20, 6
[cv. CXIl]

Perendie'' ergestre (ergestre c). I upnior-
gane b 25" c 31 a egestere d 52" e 221"'
p 222° gesteren o 239" vpmorgane u
a 33 a vbirmorgin g 109" vbermorgin
i 6 a ubar morgana h 134 a übermorgen8
m 17" ubergene n 17" vbirraorne 2 30
— 20, 12 [n. c]

Deierare 12 .i. iurare. 1 insuerian 6 25
c 31 a insuergin d 52" swerin e 221 '
sweren p 222 c pisweren o 239" — 20,
17 [ii. xcvm]

Fili 13 mulieris .i. meretricis. 1 meri-
hunsun b 26 a c 31 a merihunsun. *
zagunsuu b 30 a c 32 a merhinsun 14 »
52" merihin sun /"38" merhurrensuu
o 239". 239 r hurrinsun e 221" 1 hur-
rensun e 221" 2 p 222 c — 20, 30

Vergebatis hald&a 6 26 a c 31 a haldeta
f 38" haldote o 239" hald& rf 52" hal-
dit e221 b1 p 222 c — 20, 41

Adorauit ör&a 6 26 a er&a c 31 a ereta
d 52" erote e 221" 1 p 222 c erothe o
239" — 20, 41

Panes laicos 1 ' 1 ieiclihiv. 1 livtpth 17 a33
leiclihhiu (lei:ihhiu c). IS 1 lhitprotli
6 30 a c 32 a liutprot d 54 a leginproth
e 221" 2 Lagi proht o 239 f lainprot f
223 a —21,4

1 diese gl. in bco zwischen 402, 17 und 37, in f zwischen 402, 28 und 44 2 vuarten
iibergeschr. a 3 diese gfZ, j'wj anhang, s. zu 399, 20 bcdefop 4 die g7. in bcdeup nach 402, 28

5 dunch& Ott« raummangel iibergeschr. a 6 inchnehta iibergeschr. a ' chnehtej n W
ra««- e 8 vuizanara iibergeschr. a 9 scrite iibergeschr. a 10 die yi. in Jede/' «acA
403, 5 resp. 8 ll Pcrendine i. vpmorgane übergeschrieben a 12 unten und am linken
randc von b 25" steht ferner melota smelhe; eine beziehung auf den lext ist nicht vor¬
handen, sonst ist smelhe = mirica '» Filius o 32" /'. die gll. b 30" c 32* e 221" 2 o 239 f tffl
anhang, s. zu 399, 20 " merhinsun schwarz d 15 Vergabst c 10 die gll. von bedeop
im anhange, s. zu 399, 20 " die deutschen worte übergeschrieben a 18 vor leiclihhiu
rasur eines Wortes von circa 8 buchslaben b



CHI Zu Reoüm i 403

Bibl. 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Maßmann 102).
__________________________ Me. 326.

1 Uia i aront j a j 30 a c 32 » </ 54» <, \\T
2 — 21, 5
3 Pastorum3 chumistudalo 3 a 33" c 31 a
4 chumistuodlo 6 26" chumistadelo ^38"
5 chumistuwlde 0 239" — 21, 7
6 Pallio tuohbe b 26 a c 31 a tuoclie d 52"
7 e 22l" 1 /• 38" tuche p 222 c lucho 0 239"
8 — 21,9
9 Post ephot 4 hintderogaravui (gariuvi e)

10 6 30" c 32 a hinterderogariwi (ü 54 a
11 hintirdemgarewe e 221" 2 p 223 a hinter-
12 demgerwo 0 239 f — 21, 9
13 Conlabebatur •' vallezta« a 33" 6 26"
14 uallezta" c 31" d 52" walzote e 221"'
15 0 239" jj 222° — 21, 13
16 Aere gelte * a 33" — 22, 2
17 In presidio !l investi 10 o 33" inderovesü

6 26 a indereuesto d 52" inderueste e
221" 1 0 239" i> 222° In der ueste g 109"
inderiuesta f 38" indeuesli c 31 a in-
derofesto h 134" inder vest t 6 a inde r-
vesti Z 31 inderuesti n 18 a inderuestin
m 17" — 22, 4 [«#?. cxn]

1
19
20
21
22
23

24 Seruos chnehta 626" ch n,ehtac31 a chnebto
25 d 52" chneto 0 239"' — 22, 7
26 Uicem U leid . i. stal 6 26" leidstal e 221"'
27 p 222 c leitstat 0 239" lea. u stal /'38 b
28 leid «33" c 31 a — 22, 8 [vgl. a]
29 Cibaria vueganest 6 26 a uueganest c 31 a
30 uueginist ^38" weginist e 221'" wege-
31 nist p 222 c wegawist d 52" wcgiwist
32 0 239" — 22,10

10. (Dilti, nr, 424). 11. 13. (Diut. 11, 47).
330. 56._________________________
Coniurastis 12 piheizotot 13 d 33" b 26" 33

c 31 a biheizotot d 52" giheizit e221 bl 34
j) 222 c pibizzi /■ 38" piswertot 0 239" 35
— 22, 13 [11] 3G

Emissariis u pütilv" 15 a 33" putolon f 38 b 37
pulilen A 134" 0 239" potilin n 18 a 38
pulili (/ 109" pittilun b 26 a c 31 a pit- 39
tilin 16 Z 31 m 17" potin e 221"' p 222° 40
— 22, 17 41

Areas 17 houast&i b 26 a houasteti c 31 a 42
(«52" houisteti e 22l bl p 222 c houa-43
stetin f 38" hovestet 0 239" — 23, 1 44
[cv] 45

Rescisset 1S pinivsti 10 a 34" piniusti 6 26 a 46
c 31" piniusit f 38" pinusit 0 239" 47
— 23, 9 48

Curiosius ruohliho a 34 a — 23, 22 [ex] 49
Pes vart 2u a 34" 6 26" e 221" 1 0 239" 50

p 222 c uart c 31 a uarth d 52" — 23,22 51
Abruptissimas steebalostun 21 a 34" — 52

24, 3 [xcvm. civ] 53
lbicibus staingaizin g 109" stainga'zen 54

m 17" steinkeizen £31 stseingaiz i'6 a 55
sta'ngaiz k 75 a steingezin n 18 a sten- 56
gezun h 134 a — 24, 3 [xcvm. Gl. ex. 57
exu] 58

Oram Ort g 110 a ort 1 6" i 31 m 18 a 59
n 18 a — 24, 5 [xeix. cv] 60

Conl'regit 2 - givueihta *s « 34 a giuveihta 61
6 26 a giuuelita c 31 a kiuuehta /• 38" 62
giwehte e 221" 1 f> 222 c gibrochot 0 239" 63
— 24, 8 64

3 diese gl. nach der folgenden
' die gl. im ankam, , m 399, 20 bedg ■ ta «wt # 5 Conlauebatur ic

4c/b. chumistudalo übergeschr. a 4 (tfe ff*, im anhang, s. zu 39J, 2U ew»i
• vallezta Übergeschrieben a ' uallezta «faM» d 8 gelte ubergetehrvbcn a de

gl. in ghlmn nach 403, 41 « investi fimMMn « » *" «*<*** ÄXfl
nach 403, 36 iede/bp («uoA 22, 8 steht coniurastis F«fc.) *2 Coniurasti c/ ^ ^"JJJ^
übergeschrieben a " Emissarii g Emissarius /o. rfie ff'. «»* wntfe / P _ -
geschrieben a 10 orfo. putilin Im >7 Areis /; «fö« gl am runde Kescisseij aas
erste s aus c corr. und die ganze gl. umrande f. Re'cisset o 19 pinivsti öSerg-«»cftneeen «

20 vart übergeschrieben a 21 sMd über der dazu gehörigen gl excelsissimas a
22 die gl. am runde /' 23 givueihta übergeschrieben a

26*



404 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

21
22
28
24
■2,-»

26

Bibl. 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmann 102). 10. (Dm*, m, 424). 11. 13. (ZWwf. «, 47).
M«. 326. <Sß.________________________________

obelei o 239" oblai I wisot g HO"
oblei wisodi fe 134" obilei i wisoda
l 31 obelei 1 wisode m 18 a obelei vvi-
sode n 18 a — 25, 27

Botabilui-n vuirbit 12 a 34 a — 25,29
[ex. cxii]

In singultu 13 insuftode. infneseezaune
a 34 a suphtode h 26 a c 31" d 52" A 134"
siupbtodiiä f 39 a sill'tode e 221" 1 5
110 a suftode p 222 c svftodi i 6" suf-
todi k 75 a Z 31 m I8 a n 18 a sufzunga
o 239" — 25, 31 [n. ex. i^Z. cxii]

Scrupulum unsemphti b 26 a c 31" /'39 J
unsemptus rf 52" unsemfti A 134" »»
18 a vnsemfti M a 34 a unsenfte e 221"'
p 222 c unsenfti # 110 a vnsaefti i 6"
vnsajsti fr 75 a vnseupi'ti l 31 unsefti
n 18 a vnsenft o 239" — 25, 31

Emorluura 17 irquemanaz c 31" g 110°
irchoniiniz o 239" irquepanaz 6 26 a
irquueminit f 39 a irchomin e 221"'
p 222 c — 25, 37

Non uir 1S nohguotchu&h (chnelit c
chneth d) 6 26 a c 31 a d 52" nobguot-
ohnehiht f3&> niht gut chneht <?221

1 Pulicem flöch A 134" floeb g 110 a l 31
2 »n 18 a n 18 a — 24,15
3 Iucrcuerunt l arvuobsun 2 a 34 a gimei-
4 tisotun 8 b 26 a c 31 a rf 52" gimeiti-
5 sotin e 221"' ginedisostin p 222° ki-
6 meitissoten f 38" gimegeton o 239"
7 — 25, 10 [ex. cxii]
8 Pro muro 4 ziscirmun a 34 a 6 26 a c31 a
9 d 52" ziscirniin e 221"' p 222 c zi-

10 sebirmin o 239" ziscirmunga /■ 38"
11 — 25, 16
12 Ligaturas-' ricculla 0 a 34 a b 26 a c 31 a
13 rieculuu d 52" riccilun /■ 38" riccilin

e 221 bl y 222 c ricciin o 239" kipun-14
15
16
17
IS
19
20 Massas caricarum 9 gichnelh 10 a 34 a

tili A 134" gibundvlu l 31 gibundiliu
n 18 a gebuudelin »t 18 a — 25, 18

Uue passe 7 gidartes peries 8 a 34 a
gidartesft 26 a c 31 a d 52" f 38" gi-
dartez o 239" — 25, 18 [xcvm]

giclin&b figono b 26 a giebnet flgono
c31 a d52" chehet figono f 38" rasta
figono A 134" »w 18* n lS a rast figono
t" 6" rasta figon Z 31 rosta figajll0 a
figono k 75 a figin e 221"' p 222 c massa
figen o 239" — 25,18 [c cxii]

27 Descendit arpeizta a 34 a irpeizta 6 26 a
28 c 31" d 52" irpeizte e 221" 1 irpeizote
29 p 222 c irbezotbe o 239" — 25, 23
30 Benedictionem oblei a 34 a b 26" c 31"
31 d 52" e 221"' oblai p 222° oblegi f3&

p 222 c nibt gut gint o 239" — 26, 15
Perdix" repbuon 2 » a 34» & 26 a f 38"

repahuon c 31 a rephun rf52" e 221"'
rebbun 0 239" p 222° Bebhvn »' 6"
rebhün k 75" — 26, 20 [e. cv]

Non uiuificabat 21 lepanniliez 22 a 34'

35

33

3i

35

36

3'

3«

3"

4»

41

42

43

44

45

46

41

4*

49

5»

51

55

53

54

D5

56

57

58

59

60

61

62

1 die gl. am rande f 2 arvuolisun übergeschrieben a 3 gimei: tisotun d
4 die &■/. in bedefop (in f am rande) nach 403, 45 5 die gl. am rande und in Ligaturas
das letzte a aus corr. f e ricculla übergeschrieben a 7 die gl. am rande f 8 beides
übergeschrieben a ü Caricanum i. sodann steht in a Mingentcni ad pari&em .i. cha Uro (*w
25,22), in be nach 404, 7: Ad pari&e .i. chatta, in f desgl., am rande, i chalta, in 0 Iiohate.
dass Graft" mit seinen Vermutungen darüber (4, 364 vgl. 144) unrecht hat, zeigt c
10 gichnelh übergesäter, a " die gl. vor der vorigen a >2 vuirbit übergeschr. a 13 Sin-
gultum ghlmn SinguIU; f Singult i Singultco k " infneseezanne] z aus c corr., beide worte
übergeschr. a '= siuphtodi] 0 aus u corr. f 16 vnsemfti übergeschr. a " die gl. in
bec/gop nach 405,32 resp. 15 1S die gl. in bedefop zwischen Massas und caricarum 404, 20

19 diese gl. in bedefop zwischen 404, 26 ?/wrf27 20 rephuon übergeschr. a 21 uiuificauU
bedefop 22 lepanniliez übergeschrieben a, in liez &i e von anderer hand eingefügt c



CHI. C1V Zu Regum j 405

Bül 1. 4. 5. 6. 7. 10. (Diut. in, 424). 1
Bill.

1. 13. {Diut. ii, 47).
2.

Me. 326. S6.

1 6 26 a c 31" lebenlieznieth rf 52 b nith
2 lebin liez e 221 bl niht leben liez p 222°
3 niht liphaftogot o 239* — 27, 11
4 Credidit getrosta* a 34 b — 27,12 [civ]
5 Expauit 2 irplod&a 6 26" c 31" irplodite
G e 221"' irplodata d 52" irplodit o 239"
7 p 222 c — 28, 5
8 Eraserit vztripi. arscurri a a34" uztripi
9 & 26 a c 31" d 52" uztribi f 39 a uztreip

10 « 221"' uzstre'pit p 222 c firtrip o 239"
11 — 28, 9 [ex. vgl. xcvm]
12 Imposuisti pitrugi 1 «34" 6 26 a c 31"
13 «152" e221"' f 39* g H0 a pitruge
14 W 18 a n 18" o 239" bitrvgi i 6" bitrugi
15 p222 c bitruge «31 — 28, 12
16 'nquietasti 5 muötos & 26 a muotos a 34"

30
31
32
33

mutos c 31" muothest f 39" mötotist 27
o 239" — 28, 15 28

Coartor mirangfi« a 35 a 6 26 a c 31" 29
miranget/' 39" mirangest& d 52" mich-
angistit e 221'" mic"angest y 222 c
wirdepidwngin o 239" — 28,15

Pascualem " uitulum vasalchälp b 26 a
c 31" uasal chalp rf 52" fW uasil- 34
chalp e 221" 1 </ 110 a vasilclialp o 239" 35
vaselchalp i 6" uasel clialb p 222 c — 36
28, 24 37

Exculiajs arretist s a 35 a — 30, 8 38
Erupiraus xzqxbmbmfs» a35 a — 30,14 30
Minauit menita g 110 a meenti i 6" treib 40

1 menita l 31 menete 1 traip m 18 a 41
treip n 18" — 30,20 [cvn] 42

CIV
Clm. 19440.

J 7 Grandevus kfdkgfnfr 10 403 — 4,18 [cm] In typanis 20 hbrphxn 2 ' 409 — 18, 6 43
18 Poetas zxhtkgpn 403 — 6, 7 [cm]
19 Ariolus anabetari. gougila 12 405
20 Sarculum craba 407 — 13, 20 [cm]
2l Denciumi3 kbbblpn 14 407 — 13, 21
22 [cm. ex]
23 Turbauit gkrtb 15 407 — 14, 29 [cm]
24 Ariolandi bnbpftfs 16 408 — 15, 23 [cm]
25 Lipidissimos » slfttf ^409 — 17,40 [cm]
26 Agebat gktrxpchi'J 409 — 18, 5 [cm]

[cm] [1° 44
Prophetauit« chfdk . .pta 2a 409 — 18, 45
Cauere uubrtfn 21 410 - 18, 15 [cm] 46
Apparitores knebnft tb" 410 - 19, 14 47

[cm]
Gradu serkte 2 « 410 — 20, 3 [cm] 49
Abruptissimas stfcliplstpt 2 " 412 — 24,3 50

[xcvm. cm] 5l
Credidit gftrpstb 2 * 413 _ 27, 12 [cm] 52

■ getrosta UtersMen a • Expaut , ■ M* TSJS^SZL. a

' Pascuale bed • arretist übergeschrieben a ^~^p übergeschrieben,
Uzquaniamcs " kfdkgfnfr übergeschrieben, dh. kedigener • er
Ä. zuhtigo; gp farf cLcken « Mfc »orte »f»«**^' ! 1^ " «nd
geschnitten. I. gougilari. dte «w-te Cum balaam ariolus /ln#» *' ' ,4 rf/t kabalon
werden dem commentar angehören 13 l Tridentium. tndentum / Utg. ^ -■

»s rfA. girta » dA. anapetes » limpidissimos Pwfc. 8 «"• Blen *

» dk. gitruoch - , typanis « A. harphun - »M*-* JjMjfJ ^
23 chfdk..pta] zwischen k ?md p undeutlicher buchsiabe, wol 1 «« u <-"" > .«. w i,.„ -a],/'r^i-schricben. an. scrite

>« dh. uuarten 26 dA. inchnetta =■ inchnehta 20 serkte iiberg e*B'" '
27 wo/ fÄr stfchplpstpn d/t. stecholoston verschrieben 2S *'• getrosla



406 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

OA. — Bibl. 1. 2. 5. 7. Mv. 350. 56. 7fr. 5. — Id. 352. 353

CV
Clm. 9534.

1 (lugiter) largiter heizzo i 9 b — 1, 10
2 (üetera) sceltun 10" — 2, 3 [cm. evi]
3 (Cardines) festi 10" — 2, 8
4 (Melior) oparoro 18" — 9, 2
5 (Fornicem) .i. suipogon 29 a — 15, 12
.6 [cm. cvii. cix]
7 (Cauere) mkden 2 35 a — 18, 15 [xcvm]

20, 6 j(Contribulibus) .i. kipurun 38 a
[cm. cxn]

(Areas) .i. houasteti 42 a — 23, 1 [«»] |
(Milibus) nrillun 43" — 23, 23
(Oram) ort 44 a — 24, 5 [xeix. cm]
(Auersus 3 est eos) leidota sea 46 a -"

25, 14
(Perdix) rephuon 48" — 26, 20 [c. ci«

a = Clm. 18140. b = Clm. 19440.
Vindob. 2732. e = Codex Gotwic. 103

h = Clm. 22201.

8 Vetera 5 sceltun b 295 — 2, 3 [cm. cv]
9 Se locauerunt e sihfarsaztvn b 295 sih-

10 fersaztun a 107 a kistattvnsih b 296 —
11 2, 5 [xcvm. c. er. cn. cm]
12 Famelici 7 hungaren la la a 107 a hungu-

c = Co<kc Ftn<to6. 2723. rf = CWä»
/• — Cftra. 13002. </ = Clm. 14689-

(f = Cft». 17403.
Conticescent 8 suintent a 107 a c 54 a 2"

rf 61 b # 44 a suuintent b 295 suhlten 28
e 70 b swinent / 224" 2 swigent i 228" 29
giswigint h 245 d gisuviftent 6 296 — 3°
2, 9 31

13 runte b 296 — 2, 5 [vgl. n. xcvm]

PBOLOGUS
14 Supputatio zala 27 [cm]
15 Coniectorem warsage 27

LIBER PRIMUS REGUM
16 Fuscinula !l crouwel 27 — 2,13
17 xcvm. cm. ex. cxn. vgl. cix]
18 Panefica 10 beckersa pistrix 27 — 8, 13

CVIP
Codex Oxoniensis Jun. 83.

Fornix triumphalis f i erat arcus sicut 3?
in edifieiis fleri solet in plateis pro 33
signo triumphi constitutus in quo 3*
scribebantur gesta uictoris siugboge 35
28 — 15, 12 [cm. cv. cix] 3<>

Minauit menede uel dreif 29 — 30, 20 3'
[cm] 3«

m.

1 heizzo übergeschrieben, largiter Fulg. 2 dh. miden, dahinter scheint ehvas
erloschen 3 aversatus Fulg., vgl. Fercell. 2, 292" * diese glossen in den Canticis im
anhang der Psalmen 5 von zweiter hand über 406, 27 b e über 406, 27 von zweiter
hand b 295, am rande b 296 7 am rande b 8 am rande b 296. Contiscescent a Con-
Uciscent c. die reihenfolge dieser gll. in a ist: Famelici. Contiscescent. Se locauerunt
9 fuscinulam Fulg. >° panificas Fulg. " fornicem triumphalem Fulg.



CV. CVI. CVII*. CVIII. CIX Zu Regum i 407

Bibl. 2. - D. n. 171. 172. = Pt. (Germ. 22, 393). &r. 292., (HaU. 1, 246. 247)

1 Ocreas peinpga » 103 — 17, 6 [n
2 xcviii. cm. cix. ex. ccccxciv a]
3 Inpingebat fiel 104 — 21, 13
4 Äbegit i. abstraxit 1 expellit I mi-

nauit tieip 105 — 23, 5

CVIII
Clin. 19440.

m. (In fasciculo uiuentium) Fasciculo 2 ka-21
puntan. incalere.* inpurdi 105 — 22
25, 29 23

Perdix. auis similis colore pico spehte 24
al behera 105 — 26, 20 ■v,

CIX
a = Codex Carolsruh. SPetri. b = Codex SGalli 292.

PROLOGUS
ratiri a 65".1. ratiri 46 Coniectorem

7 b 29
LIBER PRIMUS REGUM

8 Cacabus 5 et cueuma cohema a 65 a2M
9 ocohma« 6 29 — 2, 14 [cm]

10 Fuscinula crauuuil a 65 M rouuel 6 29 —
11 2, 14 [vgl. in. xcvni. cm. cvu. ex. cxn]
12 Penus ' vüeddi 8 a 65 u weddi b 30
13 — 2, 20
H Extales grozdarm a 65 M — 5, 9 [cm. ex]
15 Capselia» capsiliü l0 a 65 b2 capselia 6 33
16 — 6, 8
H Sistartie.ii proprio sunt nautarum. dicte.
IS quod sinl sute. malaha 1 dasga 12
19 (malacha. 1. dasga &) « 65 M b 30 —
20 9, 7 [cm. vgl, c]

Sarculum get isarn ™ a 65 M g&isan b 30 20
— 13, 20 [ii. ex] 27

Tridens » greife a 65 bl greifa « 6 30 — 28
13, 21 29

Fornix i« suiboga a 65 I>1 - 15, 12 [cm. 30
cv. cvu] 3l

Cubitus i- clafdra « a 65 M b 31 - 17, 4 32
Palmus 19 munt 2 ° a 65>» b 31 - 17, 4 33

[cm. ex] 34
Ocrea2i beinbirga 22 a 65 M beinbirega 35

ß 3^ __ 17 ? 6 [n. m. xcvm. cm. evm. 30
ex. ecccxciv a] 3 "

Licetorium'« m ittula65 b>6 31-17,7 38
[11. in. ei. cm. ex. cxn] 39

Formella 24 casei forinizzi 25 «65"» —40
17, 18 41

• * Jossen außer der vierten ^^^tiriXZÄ^ * -I
gl. oben am rande 3 ca , er subs t. zu calesan ratin 1» V ^^ ^ „ ^ gL ^
f^ulg. o ocohma übergeschrieben b foenoie / «'„• „ v> im cöntext a
ab am Schlüsse von Regum 1. Capselia, dann rasur b capseliam o-^ ^ u tridentum

u sitareüs «*. » beid e gll. im conle.H a «^ 18 .„
r«%T. « greifa übergeschrieben b <6 tormeem ^«fe>. „„ .^ ^^ fl
content a '• priml Ktfe »*«fe»{« " ocreas **jr• ^.^ ^
23 Licitorium 4 liciatorium F»%. 2i formellas Pwfe1. fr, 'a " '



40S B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Rf. (Germ. 11, 59). — Pb. 1. (Germ. 8, 387)

cx*

Amata 10 giangilotlu ll

Codex Carolsruh. Aug. ic.
1 (105 a) Fuscinula ' chrauuil — 2, 13 [ni. Palmus 0 munt
2 xcvm. cm. cvn. cxii. vgl. cix]
3 Fenore antlehane — 2, 20
4 Placari kihuldit uuesan — 2, 25
5 Ignobiles unadilliche — 2, 30 [vgl. cxii]
6 Extales drozdarama — 5, 9 [vgl. cm. cix]
7 Beditus 2 urkift — 8, 15 [n]
8 (105") Subsiste kistulli — 9, 27 [n]
9 Laguena 3 chruac hanthabohter — 10, 3

10 Dissimulabat tarnta — 10, 27 [vgl. cm]
11 Magnifica michiltati — 12, 24
12 Ligonem seh — 13, 20 [cm]
13 Sarculum iatisan — 13, 20 [ii. cix]
14 Uomer 4 uuaganso — 13, 21 [cm zu 20]
15 Tridens 5 kabala — 13, 21 [cm. civ]
16 Scopolus 0 fluah — 14, 4
17 Preruptum ' hamalscorrun — 14, 4
18 Betractio 8 uuidarzuc — 14, 39 [cm]
19 Betractatio s uuidartrahta — 14,39 [n]
20 Triumphalem sigiruamlicha— 15, 12 [n]
21 Befocilabatur kilabot uuard — 16, 23
22 [cm]

17, 4 [cm. cix]
17, 5

Ocreas peinperga — 17, 6 [n. in. xcvM'
cm. cvin. cix. ccccxciv a]

Liciatorium mittuli — 17, 7 [n. m- c1,
cm. cix. cxii]

Ephi polentii2 pisufli — 17, 17
Casso farmissera l8 — 19, 10 [n]
Carduus 14 ceisala
Curiosius ruahlihor — 23, 22 [cm]
lbix 15 steingeiz — 24, 3 [xcvm. ci.

cm. cxii]
Increuerunt aruuohsun — 25, 10 [ciBj

cxii]
Botabitur uuiruit — 25, 29 [cm. cxii]
Singultum fnaseazzen — 25, 31 [n. cm

vgl. cxn]
Scrupulum pisiunigi — 25, 31 [n]
Eraserit arscurri — 28, 9 [cm. vgl

xcvm]
Inposuisti Ingunni — 28, 12

24

25

26

2'

2S

29

30

31

33

33

31

35

36

31

3S

39

40

41

42

43
n

CXI
Codex Parisinus 2685 f. 52 b.

23 Sitarcis. j0 in quibus eibus 17 portant ide. t'ecislun I8 — 9,7

1 fuscinulam Fulg. - redditus Fulg. s lagenam Vutg. 4 vomerum Fulg.
6 tridentum Fulg. ° scopuli Fulg. 7 praorupti Fulg. 8 die Fulg. schwankt zwischen
retractione und retraclatione
rasur n polentae Fulg.
Itegum iv und Paralipp. H
fajtels Eitmüller 333

palmi Fulg. ,0 squamata Fulg.
13 farmissera] das leinte a aus o corr.
15 ibieibus Fulg. 10 sitareiis Fulg.

11 giangilotlu] I au.f
14 Carduus mir in

17 l. eibos 18 ags.



CX*. CXI. CXII* Zu Regum i

Rb. 521. 522. 506

409

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33

CXII*
Codex Carolsruh. Aug. ic.

(8 4 a) Eraula ella — 1,6 [u. cm] [1,10
(°4 b)Flensi lareiter uuöafanti miltlihho —
Uox

bar-

Grandeuus alter — 4, 18 34
Animaduertit farnimit — 4, 20 35
Due palme zo palma — 5, A 36
(69°) Demolitus est eos arstorranti uuas 37

sie — 5, 6 38
Et percussit in secretiori parte natium '• 39

inti sluac sie in dera tauganor+ halbo 40
arspello 8 — 5, 6 [cm] 41

Prominentes extales eorum luakenti in- 42

. """" x ' "^ nadoli" iro — 5, 9 43
c °nimodatus 3 domino zua farlihanaz i Peruerterunt Judicium missacherton suana 44

45

penitus stimna karo — 1, 13
Usqu e quo ebria eris uuia lange uba

ti'unchaniu pist — 1, 14
Quo mades ::::: demo dbu pist uba-

trunchan — 1, 14 lern]
Circulum dierum reif tago — 1, 20
1,1 uitulo trimo 2 in cbalbire driiarigemo

1,24

, 18
faruueraffat

t'ubtine — 1, 28 [vgl. exm]
'Uscinulam tridentem clirouuil uuera-

uantan — 2, 13 [in. xcvm. cm. cvn.
°x. vgl. oix]

«» lebetem in uuere — 2, 14
S>ue in cacabum edo in chezzile — 2, 14
A «olerent pleruzzun — 2, 15
%hbd lineo hemide lininemo edo euuart-

tuälihhemo kiuua'tte — 2
Calce abicitis 5 in ente ir

— 2,29
Jgnobiles unadales — 2, 30 [vgl. ex]
Emulum tuum ellän dinan — 2, 32
Timient eblingant — 3, 11
Non expietur nist kafuribit
Inito certamine •

-4,2
Terga uertit israel rucki cberta isrl

— 4,2
Passim per agros steifphim durah a chara

— 4,2
Peditum fendeono — 4, 10

3, 14
inkunnanemo strite

8, 3
In capsellam in c'leifsö — 6, 8 [vgl. exiv] 46
In directum in ribti — 0, 12 47
Auseruntque aquam inti scuafun uuazzar 48

— 7, 6 49
Fragore kipruhti — 7, 10 50
Cesi sunt kislagane uuarun — 7, 10 51
Majores natu furistun dera kipurti — 8, 4 52
Equites precursores 10 quadrigarum u 53

rohs foralouffono cbanzuu agano— 8,11 54
Aratores agrorum eriun acharo — 8, 12 55
Fabros armorum et curruum smida uua- 56

fano inti cbanzuuagano — 8, 12 57
Unguentarias salbarun — 8, 13 [cm] 58
Et focarias et panifleas inti fiureitilun 59

inti pro"tpecbilun — 8, 13 60
Et uinearum reditos addeeimabat 12 inti 61

uuincartono kelt man kitechamota — 62
8, 15 [n. c] 63

Ab humero et sursum eminebat 13 fona 64
ahsalu inti uffartson fora lineta — 65
9, 2 [n] 66

1 davor IN REGÜ randschrift 2 hand 2 vitulis tribue Vu\g. 3 commodatus f ulg.
« farlihanaz] li am h oder b corr. « abiecistis Fulg. ° i»ito autem cert rutg.

' natiü zusatz 2 hand b arspello] p aus b com » auf fol 96' widerholen sichjie
blossen prominentes luakente, extales innidoli eingeschoben in die glossen zu Esaias et
Praecursores Fulg. '• quadrigar+J das zweite a aus o corr. ,2 rediüis addecimabit
Fulg. 13 teminebal] se mit rasur aus & corr.
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Rb. 506. 507. 508
33

1 Uir nobilis comman adales — 9, 6
2 Sportulam non habcmus miatun ni eiga-
3 nies — 9, 7
4 In sitarciis liostris in chiullom unsarem
5 — 9, 7 [n. c]
0 Pars slateris teil des chuazzes l — 9, 8
7 Consulere deum kiantfrogon 2 cot — 9, 9
8 Cliuum ciuitatis stechali dera puragi —9,11
9 (69 h) Commessurus est populus ezzanter

10 ist Hut — 9, 13
11 Numquid non fllius iemini ego sum ist
12 uuan nolas chind unchunues ih pim
13 — 9, 21
14 De industria fona uuizzantheiti 3 — 9, 24
15 Subsiste paulisper untarstant luzzil —
16 9, 27
17 Descendencium de excelso :nidar 4 su¬
is gantero fona dera licilagun steti —
19 10, 5
20 Insiliet in te scrichit in dih •'» — 10, 6
21 Cuneus folch — 10, 10
22 Adplicuit zua kiflald — 10, 21
23 Consu l"erunt kianlfragotou i; —- 10,22
24 Certe (1.0, 24) foederatos cauuisso ka-
25 uuaare — 11,1
26 Insiluit ana kiscrichta — 11,6
27 lnuasit ana farkianc — 11, 7
28 Cum incaluerit sol denne arheizzet sunna
29 — 11, 9
30 Dum incalesceret dies denne aruuaram&
31 tac — 11, 11
32 Conuersatus lebenler — 12, 2
33 Exasperaueritis (12, 14. 15) a tergo do-
34 mini ir Warindat fona rucke trubtines
35 — 12, 20
36 Equitum et reliquum uulgus rosso inti
37 daz andar smalafirihi — 13, 5
3S Metati sunt beriberagonte uuarun — 13, 5

In in kaduuinge kalekenearto sitos
— 13, 6 *

In galgaliuxtaplacitum pi dinge —13,7.8
Dilapsusque est populus inti pislifpb eI

uuard Hut — 13, 8
Dilaberetur uuari pislifphit — 13, H
Tres cunei driu folch — 13, 17
(70") Bctunse uuidarpluaniu — 13,21 ["] 4'
Trans locum illum pi dera steti — 14, 1
Dencium scopuli binc inde prerupti zeni

dero felisono binonl inti enont foi' a
kiprohhane — 14, 4

Beptans manibus chriuanti bantum -~ °
14, 13 5'

Quam par boum daz kauozzid ohsoii"
— 14, 14 5|

Certaminis adplicuit des st'ites zua kl" 6'
(iakl — 14, 20. 26

Uidistis ipsi quia inluminati sunt ocuU W
mei kisabunt ir selbun danta inl'ubtiu 5-
sint ougun miniu — 14, 29 '°

Consulit 8 saul kiriat saul — 14, 37 ^
Da indicium kip 9 anauualtida — 14,41 6'
Haec faci a& mihi dominus 10 et haec addat 6»

deiso tue mir truhtin inti deiso zua t>3
oubo 14, 44 61

Fornicem triumphalem pogun sicnuinpb"
libhan — 15, 12 [ri. cm] 6i

Ariolandi u est za anapetonne ist — °
15, 23 6S

Speculatores contrabe spiohara zisamane 6
ziuh — 14, 16. 19 7°

Oblatus est ei prunganer uuard imu — '
15, 32 rl

Sicine separat •'- borsco sceide— 15,32 ?*
Et directus spirilus domini in dauid inti ?*

kiribter uuard atum trubtines in dd '•
— 16, 13 ' ' 6

1 chuazzes] a aus c corr. 2 kiantfrojjon] i in c hineingesehrieben 3 nach
uuizzantheiti ist untarstant luzzil ausradiert '• : nidar] d ausradiert 5 dih] di aus te
corr. ° kiantfragoton] das erste o aus offenem a corr. 7 positos F-ulg., vgl. Verc. 2, 233*
8 consuluit f-'ulg. 9 über dem p «tmkip ein senkrechter strich 10 deus Vulg; " Aniolandi]
n mit rasur aus einem andern buclistaben corr. '- separat] das erste a aus e corr. 2 liand
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Rh. 508. 509
1
2
3
4
5
6
7
8
9
In
u
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28

29
30
31
32
33
34
35
36
37

intuuirafu samaso frummanti mih za 38
zei chane — 20, 20 39

Uirum ultro rapientis pi selbuuillin ne- 40
manti — 20, 30 41

Ignominiose matris tue scanta dera dinera 42
muater — 20, 30 43

Qui ucrgebat ad austrum daz uuas ki- 44
cherit za sundari — 20, 41 45

INam et pueris condixi 9 kiuuisso ioh 46
chehtum kisazta — 21, 2 47

In illum et illum locum in dia intin dia 48
stat — 21, 2 49

Et fuerunt uasa puerorum sancta inti 50
uuarun faz chehto uuihiu — 21, 5 51

Potentissimus (21, 7) urguebat der mahti- 52
gosto peitta — 21, 8 53

An desunt nobis furiosi edo uuan sint 54
uns uuuatente — 21, 15 55

(71 a) Aut desidero eplülem 1'ticos lü edo 56
ih lustidom uuinnante — 21, 15 57

Dauid in presidio dd in uest — 22, 4 58
[vgl. cm] 59

In nemore in uualde — 22, 6 60
Filii iemini ccnturiones chind unchunnes 61

des zehanzoherostin — 22, 7 62
Quoniam coniurastis danta kisuuarut edo 63

kibantreihtot — 22, 8 64
Inierit inkinnit — 22, 8 65
Cybaria dedit ei nest kap imu — 22,10 66
Num hodie cepi consulere ist uuan hiut 67

pikan 11 antfragon — 22, 15 68
Adplica ephod zua kitua euuarttuamlihhaz 69

kiuuati — 23, 9 70
Uagabantur iuccrti caugarotu unkiuuisse 71

— 23, 13 72
In monte oppago 12 in perake dichemo 73

— 23, 14 74

Etrefocilabalur J inti archuicta 2 —
16, 23

Spurius unchunnes edo huarchunnes —
17,4

El lurica amata 8 inti brunna tiuffa —
17, 5 [vgl. u]

Liciatorium mittulli — 17, 7 [n. m. ci.
cm. CIX. ex]

Falangas managi' — 17, 8
Oephiü polenta 6 semalun — 17,17
Formellas casei pilidi chases — 17, 18
Nuniquid non uerbum est (17, 29) non

coneidat cor ist uuan nist uuort ni
kifalle herza — 17, 32

(70 b) Limpidissimas lapides luttristun
steina — 17, 40

*n peram pastoralem in chiullun hirt-
lihha — 17, 40

Uiuit anima tua rex si noui lebe& sela
•h'niu chuni"c ni u"eiz — 17, 55

Tenuis dhunnem — 18, 23
s Ponsalia pruutliho keba — 18, 25
Lecebre" factum est muazzicliho kitan

ist — 18, 30
Cassas uulnere perlata est in parietem

italer in uuntun prungan uuard in
uuant — 19, 10

A Pparitores frummante — 19, 14
Quin immo uiuit dominus et uiuit ani¬

ma tua "ibu daz andar leb& truhtin
leb& sela diniu — 20, 3

Contribulibus kipuroom —20, 6 [ciii.cv]
Uel perendiaj edo demo eririn take —

20, 12
Pepigit ergo kisazta auur edo kiuuaarta

— 20, 16
Et iaciam quasi exercens me ad sgnü

' refocilabato] das erste a aus c corr. 2hand - archuicta] der erste zug des u aus
i corr. 3 squamata Vulg. * vor rnanagl steht falangas von 1 hand " oepluj o Zusatz
2hand • polentae F«lg. i celebre Vulg. »'casso'/«^ » wnier nam-cond.xi
dieselben Worte ausradiert, weit sie zu tief unter die seile geraten waren über diese
der Fulg. fehlende gl. vgl. Fereell. 2,280' (an desidero) " P ika "] ! a " s c cm '''-
12 oppago] g corr. aus c 2 band, opaco Fulg.
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Rh. 509. 510

1 Porro dauid (23,15) latitat kiuuisso da-
2 uid midit — 23, 19
3 Quod calide insidier ei daz listigo si
4 kilagot imu — 23, 22
5 Latibula in kaperagum — 23, 23
6 In campestribus in frauildim — 23, 24
7 In modum corone in mez dera unbi 1"-
8 fangani — 23, 26
9 Super abruptissimas petras ubiri fona

10 stechalem steinum — 24, 3
11 Que solis iuicibus peruiee sunt dhie einem
12 steinkeizzim i duruhuuega sint — 24,3
13 [xcviu. ci. cm. ex]
14 Oram clamidis säum des lachanes — 24, 5
15 Auimaduei' li te - far:nemat — 24, 12
IG Uindicasti 8 hodie que feceris mihi bona
17 kirachi biulö dei cuatiu cV'ei 3 du mir
18 tati — 24, 19
19 Hodie increuerunt biulö aruuuabsun —
20 25, 10 [cm. ex]
21 Ad sarcinas zi kaziuke ed zi saumum 4
22 — 25, 13
23 (71 b) Auersus 5 est archerter uuard —
24 25, 14
25 Sata polente satilun dera semalun —
26 25, 18
27 Centum ligaturas uue 6 passe zehanzo
28 kipuntalino uuinperro rifero — 25, 18
29 Massas caricarum teikinnu figono ~> —
30 25, 18 [c. cm]

Rotabitur quasi in impetu et circule
funde uuiriuit samaso in anaferti iBll
an reife dera slingun — 25, 29
[cm. ex]

In singultum et in scrupulum in b eS "
kazan inti soragun — 25, 31 [*>#'•
ii. cm. ex]

Pedeseque eius peinseico sin — 25, 4*
Scyphura aque stous der uuazares —

26, 11
Qui pbitones in uentrem babebant

d''ie uuizzac atü in uuambu hebit 011
— 28, 3

Habitura suum kiuuati sinaz — 28, 8
Tandem audita uoce eorum zi iunlöSt

kihortera slimma iru — 28, 23
Uitulum pascualem cbalp kifuataz —

28, 24
Satrapa 111 (29, 6) adplicauit baubitman

zua kiteta — 30, 7
Et duas legaturas ' l uue passe inti zuuei

kipuntili uuinperro riferu — 30, 12
Refocilalus est kichuuichter uuard —

30, 12
Ad australem partem 12 za sundaibalbun

— 30, 14
Euagina gladium l3 arziub uuafan — 31,4
Uidelicet (31,5) cadauer saul kiuuisso

hreh saulus — 31, 12

' steinkeizzim] das erste z aus s corr. - Animaduertile corr. Ihand, animadverte Vulg-
3 et tu indicasti Vulg. d''ei übergesehr, 4 saumum] a aus o corr. '" aversatus Vitlg;

vgl. Vercell. 2, 292' ° uue] das erste u corr. aus a 2 hand ' fol. 96 b ist die glosse cari¬
carum figono als reminiscenz an unsere stelle nach massam teiginna zu Es. 38, 21 einge¬
schoben 8 circule] c aus i corr. ° über diese der l'ulg. fehlenden warte vgl. Vercell.
2, 301' (in ventre) 10 salrapis J rulg. " ligaturas Vulg. 12 plagam Vulg.
13 nach gladium rasw von uidelic&, die sich bis unter das /'olgende ar erstreckt
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Ja. 190. — Zs. 14, 500______________________

CXIII*
Codex Oxoniensis Jim. 25.

1 (I77 d) Angebaut i uuizzinoton - 1,6 (17S a) Acommodatus 3 farliuuaner
2 Degerea fardheuui — 1, 14 [n. vgl. cm] 1, 28 [vgl. cxii]
3 Madis fuhtis — 1, 14

CXIV
Codex Wirziburg. Mp. th. f. 18.

4 (Releuet) glühte 8 a — 6, 5 (Tres cunei) uueki drioscara« 15 b — 10
5 (Capsellam) kabsa 8 a — 6, 8 [vgl. cxn] 13, 17 u
6 (Pragore) crah* 9 a — 7, 10 D ixit autem q uad auor 37 " — 30 ' 12
7 (Dicentess) scriggenta 11" — 10,2 Non nein — 30,23 13

Facietis tout 37" — 30, 23 14

' angebat Vulg. "- digere Fulg. ■ commodatus Fulg. « nach crah ist abge-
»ohnittm i dicentque A'«fe. 6 drioscara unter uueki; m sind zwo,, glossierungen
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